THE DAVIDIC PROMISE
	The Deuteronomist Historian
	THE CHRONICLER

	2 SAMUEL 7:8-17
	1 CHRONICLES 17:7-14

	8 Now therefore thus you shall say to my servant
David:
Thus says the LORD of hosts: I took you from the pasture, from following the sheep to be prince over my people Israel;
9 and I have been with you wherever you went, and have cut off all your enemies from before you; and I will make for you a great name, like the
name of the great ones of the earth.
10 And I will appoint a place for my people Israel and will plant them, so that they may live in their own place, and be disturbed no more; and evildoers shall afflict them no more, as formerly,
11 from the time that I appointed judges over my people Israel; and I will give you rest from all your enemies. Moreover the LORD declares to you that the LORD will make you a house.
12 When your days are fulfilled and you lie down
with your ancestors, I will raise up your offspring after you, who shall come forth from your body, and I will establish his kingdom.
13 He shall build a house for my name, and I will
establish the throne of his kingdom forever.
14 I will be a father to him, and he shall be a son to me. When he commits iniquity, I will punish him with a rod such as mortals use, with blows inflicted by human beings.
15 But I will not take my steadfast love from him,
as I took it from Saul, whom I put away from before you.
16 Your house and your kingdom shall be made sure forever before me;
your throne shall be established forever.
	7 Now therefore thus you shall say to my servant
David:
Thus says the LORD of hosts: I took you from the pasture, from following the sheep, to be ruler over my people Israel;
8 and I have been with you wherever you went, and have cut off all your enemies before you; and I will make for you a name, like the name of the great ones of the earth.
9 I will appoint a place for my people Israel, and will plant them, so that they may live in their own place, and be disturbed no more; and evildoers shall wear them down no more, as they did formerly,
10 from the time that I appointed judges over my people Israel; and I will subdue all your enemies ¶ Moreover I declare to you that the LORD will build you a house.
11 When your days are fulfilled to go to be with your
ancestors, I will raise up your
offspring after you, one of your own sons, and I will establish his kingdom.
12 He shall build a house for me, and I will
establish his throne forever.
13 I will be a father to him, and he shall be a son to me.
I will not take my steadfast love from him, as I
took it from him who was before you,
14 but I will confirm him in my house and in my kingdom forever, and
his throne shall be established forever.


There are at least a dozen significant differences between these two versions of the same promise given to king David through a prophet of God. Can you spot them?

1. Make a separate list of ALL the differences that you spot and number them by using the table below. Provide your best guess as to why the Chronicler changed the text of each difference that you find. Use this table following the example given in #1.
	
	Samuel
	Chronicles
	Why?

	1
	vs 8: “to be a prince”
	vs 7:  “to be ruler”
	Because . . . [insert answer]

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	NOTE: Keep hitting the tab button in the last cell — to increase the number of rows


2. What is the historical context of the original promise in Samuel, in other words: Why was it given?

3. When was each book (Samuel and Chronicles) written according to scholars?

4. Which THREE differences of the many that you found would you argue were the most significant ones and why?
5. Knowing that the Chronicler had the Deuteronomist Historian’s version in front of him and deliberately made these changes, can you suggest what historical event made these changes necessary and why? HINT: Think theological, sociological and political “texts” (intertextuality).
